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PERFIL PROFESIONAL 

 
Doc tora  en Let ras  de la  Univers idad  de Buenos  A i res,  con 
espec i a l i zac i ón en L i ngüís t ica  y  Gramát i ca del  español .  
Traductora de ing l és  y f rancés espec ia l i zada  en textos 
c i ent í f i cos  y  técni cos .  Ed i tora de l i b ros  y  mater ia les  
un i vers i ta r ios .  Pro fesora  uni vers i ta r ia  en e l  n ive l  de grado y 
posgrado.   
 

FORTALEZAS A DESTACAR 
 

−  Sól idos conoc imientos  de francés  y  de i ng lés .  
−  Sól idos conoc imientos  de españo l .  
−  Sól ida  formac ión académica .  
−  Espec ia l i zac ión en escr i tura  académica  y ensayís t i ca   
−  Espec ia l i zac ión en rev i s ión,  cor recc i ón y  ed i c i ón de 

textos .   
−  Exper i enc ia  en t raducc i ones  de organismos 

internac i ona l es  (PNUMA,  CDB).  
− Exper i enc ia  en ed i c ión de l i b ros  y manuscr i tos .  
− Exper i enc ia  en rev i s i ón de textos  a  part i r  de or ig ina les  

en ing l és  o  f rancés .  
− Exper i enc ia  en uso de g l osar i os.  
 

HERRAMIENTAS INFORMÁTICAS 

 

− Microsof t  Windows.  
− SDL TRADOS STUDIO 2009  
− DtSearch  
− Conex ión a Internet  con banda ancha.  
 



CAMPOS DE ESPECIALIZACIÓN 

 

Ciencias sociales (Sociología, Antropología, Historia, Educación, etc.) 
Lingüística (incluidos procesos de alfabetización) 
Medicina 
Medio ambiente 
Psicología y Psicoanálisis 
Traducción técnica en general 
 

ACTIVIDAD PROFESIONAL ACTUAL 
              
 

−  Socia de HM Traducc iones ,  pequeña empresa espec ia l i zada 
en t raducc i ón c i ent í f i ca y ed ic ión de textos 
(www.hmtraducc iones .com).  

−  Profesora  de L ingü ís t i ca  en l a  Facul tad  de F i l osof ía  y 
Let ras de la  Un ivers idad  de Buenos  A i res .  

−  Profesora  de Posgrado de l a  Univers idad  de Buenos  A i res  y 
de la  Univers idad Nac iona l  de Rosar i o .  

 
 
 

ALGUNOS ANTECEDENTES PROFESIONALES 
              
 
Ú l t imos  l ib ros  t raduc idos  
 
2010,  Fasc í cul os  “Es tampi l l as  del  mundo”,  Ed i tor ia l  Sant i l l ana ,  
Buenos  A i res ,  A rgent i na.  
2006,  Kersaudy,  Françoi s ,  Churchi l l ,  E l  A teneo.  
2005,  PNUMA,  ONU,  Al iados  natura l es ,  E l  PNUMA y  la  soc i edad 
c i v i l .  
2005,  Ascot ,  Pasca l ,  His tor ia  del  c l ima ,  Buenos  A i res ,  E l  A teneo.  
2005,  Faver jon,  Phi l i ppe,  Las ment i ras  de la  Segunda Guerra  
Mund ia l ,  Buenos  A i res ,  Ed i tor ia l  E l  A teneo.  
2004,  Kersaudy,  Françoi s ,  Churchi l l  y  De Gaul le .  E l  desacuerdo 
cord ia l .  Ed i tor ia l  E l  A teneo,  en prensa.  
 
Ú l t imos  l ib ros  ed itados  
 
2011,  Laura  Catena,  Vino argent ino  (ed i c ión b i l i ngüe 
ing l és/español ) ,  Buenos  A i res ,  Catapul ta .  
2011,  Colegio  Tarbut ,  c i ncuenta  años  de educac i ón jud ía  
integra l .  Ed i c i ón de la  ins t i tuc ión.  
2005,Mi l l án,Enr i que y  ot ros,  Las preguntas  en la  c l ín i ca .  Buenos  
A i res ,  Grupo Nebr i ja .    
2004,  La  Bolsa  de Cerea les  en la  H i s tor ia  Argent i na .  1854-2004 
2003,  Lev in,  E . ,  Lev in,  R . ,  Modulac ión de receptores  
es tero ideos .  C lave en e l  t ratamiento del  cáncer  de mama.  
Fundac i ón oncológ i ca  encuentro.   
 
A lgunos  t rabajos  para  organismos i nternac i ona l es  



 
PNUMA 
Traducc ión,  ed ic ión y  coord inac ión de 4  traductores) 
2009,www.p ic . int/home_sp.php?type=t&id=280 -  
2009,  chm.pops. int /Por ta l s /0/Repos i tory/ . . . /UNEP-POPS-COP.4-
38.  
2008,  chm.pops. int /Por ta l s /0/ . . . /UNEP-POPS-POPRC.4-
7.Spanish.PDF 
2008,  www.unon.org/confss /doc /unep/unep. . .1 . . . /K0950506.pdf   
2008,  chm.pops. int / . . . /poprc4/UNEP-POPS-POPRC.4-INF-
13.Spanish.PDF 
2007,  Per f i l  de r i esgo de l a  c lordecona 
2006,  Traducc ión de tres  números de la  rev is ta “Nuest ro  
P laneta”  
2006,  Proyecto  de per f i l  de r i esgo de la  c l ordecona 
2006,  Traducc ión de recopi lac i ón de resúmenes  de acuerdos  y  
convenios  internac i ona les .  
2004,  His tor i as  de éx i to  en la  l ucha  contra  la  desert i f i cac i ón 
 
CDB 
2011,  Convenio  sobre la  Di vers idad  Bio l óg ica: ac tual i zac i ón del  
por ta l  web;  Convenio de Nagoya-Kua la  Lumpur .  
2011,  Presupuesto  anua l  del  P rograma de Hábi ta t  (110 páginas .  
2010,  Or i entac i ones  para  la  eva luac ión del  r i esgo de los 
organismos v ivos  modi f i cados  
 
OMS 
2006,  Es tud ios  de la  d i e ta  tota l :  una  fórmula  para mejorar  l a  
inocuidad de l os  a l imentos  
 
 
Embajada Argent ina  en Franc i a  (Francés -españo l )  
2007,  4  documentos  jur íd i cos  sobre l os  es ta tutos  de las  
fundac iones  en Franc ia  
 
Traducc ión de s i t i os  web 
 
www.aromathera .com 
http://www.autocad2010.es/mike_consejos.html 
http://www.toyota-gib.com/spanish/tgs_homepage.htm 
 
 
 
P r inc ipa les c l i entes  de t raducc i ones  escr i tas  

 
Asociación Argentina de Veterinaria Equina 
Bolsa de Cereales de Buenos Aires  
Camozzi Neumática  
Cvitkovic & Associates Consultants Argentina S.A. 
Editorial El Ateneo 
Eli Lilly Interamerica Inc 
Fundación Interamericana del Corazón  
Gador S.A. 



Gustavo Tirone Videos 
Hospital Italiano de Buenos Aires 
Kemin Nutrisurance 
Laboratorios Roche 
Maprimed S.A.  
Museo de Arte Latinoamericano de Buenos Aires (MALBA) 
PPD Argentina S.A. 
Prionics S.A. 
Research Support Services  
Sociedad Argentina de Farmacia y Bioquímica Industrial 
Universidad de Palermo 
  
T rabajos  para  Agenc ias  de Traducc i ón 
 
Akorbi (USA) 
Atenao Text Work (Francia) 
Berlukas (Canadá) 
ComExcel (Francia) 
Europa Traduction (Francia) 
FtraduSmith (Francia) 
OneDocument (España) 
TextoVerso (Francia) 
Van Tol-Heraud (Perú) 


